
Positionner les cuvettes dans le trou de ø 48 mm; pour éviter l’éventuelle rotation des 
cuvettes dans le trou ø 48 mm, il est conseillé d’appliquer du silicone sur le bord in-
térieur.

POIGNÉE CUVETTE + TIRE-DOIGT
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INSTALLATION DES CUVETTES

16
0

2
30

30
10

0

A

B

14
0

16
0

16

70 90

17.8

28

2

28
.5

71
.5

8.2

13.5

A

A+30

14

78.8

Ø4
8

11
0

25

11
0

16

Ø25.5

14
0

2

Ø
25

.5

13
9.
94

33
.5

76
.5

16
0

2

30
30

10
0

A

B

14
0

16
0

16

70 90

17.8

28

2

28
.5

71
.5

8.2

13.5

A

A+30

14

78.8

Ø4
8

11
0

25

11
0

16

Ø25.5

14
0

2

Ø
25

.5

13
9.
94

33
.5

76
.5

DIMENSIONI SERRATURA
LOCK DIMENSIONS
DIMENSIONS DE LA SERRURE

PREPARAZIONE PANNELLO
PANEL PREPARATION

PRÉPARATION DU PANNEAU 

A B

40 59

50 69

PRÉPARATION DE LA PORTE

Ø25,5

Ø48

Inserire la serratura e fissarla con due viti 3.5x20 fornite con il kit
Per evitare l’eventuale rotazione delle nicchie nella cava d. 48 mm, si consiglia di applicare del silicone  

Posizionare le nicchie nella cava da d. 48 mm, inserendo la riduzione 8-6 sul quadro passante, 
quindi chiudere la maniglietta avvitando il grano sulla maniglietta stessa utilizzando la chiave  

Applicare la maniglia di trascinamento nella cava d. 25.5 mm (si consiglia di fissarla con del silicone  

Posizionare e fissare la contropiastra sullo stipite utilizzando le viti 3.5x20 in dotazione

Fit the lock and clamp it with two 3,5x20 screws supplied with the kit
In order to avoid any rotation of the handles in the ø 48 mm hole, we advise you to put some silicone  

Fit the handles into the ø 48 mm hole inserting the 8-6 reduction on the passing hub, then close the  
handle by screwing the grub screw on the same handle using the hexagonal key provided
Apply the sleeve handle into the ø 25,5 mm hole (we advise you to fix it with some silicone as in point  

5 - Fit and fix the striker on the jamb using the 3,5x20 screws supplied

Introduire la serrure et la fixer avec deux vis 3,5x20 fournies avec le kit.
Pour éviter l’éventuelle rotation des cuvettes dans le trou d. 48 mm, il est conseillé d’appliquer du 

Positionner les cuvettes dans le trou de d. 48 mm, en introduisant la réduction 8-6 sur le carré passant,  
après fermer la poignée en vissant la vis sur la poignée en utilisant la clé hexagonale qui est fournie
Appliquer la poignée de tirage dans le trou d. 25,5 mm (il est consiellé de la fixer avec du silicone 

Positionner et fixer la gâche sur le montant en utilisant les vis 3,5x20 fournies
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